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SIMPULAN DAN SARAN

1.1 Simpulan

Berdasarkan hasil penelitian yang dilakukan terdapat kesimpulan sebagai

berikut.

l.

Terdapat 30 bentuk pemakaian fatis dalam bahasa Indonesia pada acara Opera Van
Java di youtube yang di tayangkan di Trans7. Bentuk fatis tersebut terdiri dari 17
bentuk partikel fatis, 7 bentuk kata fatis, dan 6 bentuk frase fatis.

Distribusi bentuk kategori fatis dalam bahasa Indonesia pada acara Opera Van
Java yaitu, terdapat 26 bentuk kategori fatis yang berada di awal kalimat, 14
bentuk kategori fatis yang berada di tengah kalimat, dan 19 kategori fatis yang

berada di akhir kalimat.

. Fungsi kategori fatis bahasa Indonesia terdiri dari dari 27 fungsi yaitu, 10 fungsi

kategori fatis menekankan, 3 kategori fungsi fatis menghaluskan perintah, 3
kategori fungsi fatis memulai pembicaraan, 3 kategori fungsi fatis menekankan
persetujuan, 2 mengakhiri percakapan, 3 fungsi kategori fatis fatis kesantunan dan
2 fungsi kategori fatis menyatakan kekagetan.

Jadi, dari berbagai variasi fungsi kategori fatis tersebut dapat disimpulkan,
bahwa fungsi kategori fatis adalah hanya untuk fungsi sosial dan tidak memiliki

penyampaian informasi.

1.2 Saran

Berdasarkan hasil analisis data, penelitian ini telah dilakukan sesuai dengan

kemampuan dan pengetahuan penulis mengenai kategori fatis yang berupa partikel,



kata, dan frasa. Melalui penelitian ini diharapkan dapat dimanfaatkan sebagai bahan
informasi penelitian, reverensi, dan sebagai perbandingan bagi peneliti-peneliti
berikutnya yang ingin melakukan penelitian mengenai kategori fatis.

Jika ada penelitian selanjutnya yang tertarik melakukan penelitian mengenai
kategori fatis dalam bahasa daerah, disarankan melakukan kajian terhadap bahasa
yang dikuasai, sehingga penelitian dapat berjalan lebih muda. Oleh karena itu,
penelitian tentunya menaruh harapan besar kepada peneliti berikutnya dalam
mengkaji kategori fatis lebih terperinci, yaitu mengenai bentuk, distribusi, dan fungsi

kategori fatis.
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ABSTRACT
The aims of this research are: (1) to describe the form of phatic categories in the
Indonesian language at the Opera Van Java event in Trans7, (2) to describe the
distribution of phatic categories in the Indonesian language at the Opera Van Java
event in Trans7, and (3) to describe the functions of phatic categories inthe Indonesia
language at the Opera Van Java event at Trans7. The methods used in data collection
are observations, taking notes, and documentation as well as the techniques. Methods
of data analysis wasa descriptive qualitative by using data reduction, data
presentation, and drawing conclusions. Based on the results, it can be concluded that
the form of phatic categories in the Indonesian language at the Opera Van Java event
in Trans7 was found that (a) phatic particles, (b) phatic words, and (c) phatic phrases.
The form of the phatic category was also found to be distributed at the beginning, in
the middle, and at the end of the sentence. The functions of phatic in this research are
to emphasize, to smooth orders, to initiate a conversation, to give and ask for

approval, to end a conversation, politeness, and surprising.

Keywords: Form, distribution, and phatic function
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